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וַיַּשְׁכֵּם1֩
и–встал–рано
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Йехошуа
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
утром
H1242

וַיִּסְע֣וּ
и–двинулись
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
из–Шиттима
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–пришли
H0935

עַד־
до–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йардена
H3383

ה֖וּא
он
H1931

וְכָל־
и–все–
H3605

בְּנֵי֣
сыновья

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
и–ночевали

ם שָׁ֖
там
H8033

טֶ֥רֶם
прежде-чем
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
перешли

И встал Иисус рано поутру, и двинулись они от Ситтима и пришли к Иордану, он и все сыны Израилевы, и 
ночевали там, еще не переходя его.

י2 וַיְהִ֕
и–было
H1961

מִקְצֵ֖ה
по–окончании

שְׁלֹ֣שֶׁת
трёх
H7969

ים יָמִ֑
дней
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
и–прошли

ים הַשֹּׁטְרִ֖
надзиратели
H7860

רֶב בְּקֶ֥
в–середину
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
стана
H4264

Чрез три дня пошли надзиратели по стану

3֮ וַיְצַוּוּ
и–приказали
H6680

אֶת־
[объект]
H0853

הָעָם֣
народу

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
когда–увидите-вы
H7200

אֵת֣
[объект]
H0853

אֲר֤וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Элохейхем
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
и–священников
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
несущих
H5375

אֹת֑וֹ
его
H0853

ם וְאַתֶּ֗
и–вы

֙ תִּסְעוּ
двинетесь
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
с–места-вашего
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
и–пойдёте
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
за–ним

и дали народу повеление, говоря: когда увидите ковчег завета Господа Бога вашего и священников [наших 
и] левитов, несущих его, то и вы двиньтесь с места своего и идите за ним;

׀אַךְ֣ 4
только
H0389

רָח֣וֹק
расстояние
H7350

יִהְיֶ֗ה
пусть–будет
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
между–вами
H0996

]ובינו[
[кетив]
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
и–между–ним
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
около–двух-тысяч
H0505

ה אַמָּ֖
локтей

ה בַּמִּדָּ֑
по–мере

ל־ אַֽ
не–
H0408

תִּקְרְב֣וּ
приближайтесь
H7126

יו אֵלָ֗
к–нему
H0413

לְמַ֤עַן
чтобы
H4616

אֲשֶׁר־
чтобы–

֙ דְעוּ תֵּֽ
знали-вы
H3045

אֶת־
[объект]
H0853

הַדֶרֶּ֙ךְ֙
путь
H1870

ר אֲשֶׁ֣
которым

לְכוּ־ תֵּֽ
пойдёте–
H3212

הּ בָ֔
по–нему

י כִּ֣
ибо

א ֹ֧ ל
не
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
ходили-вы

רֶךְ בַּדֶּ֖
путём
H1870

מִתְּמ֥וֹל
вчера
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
и–позавчера
H8032

ס
[сетума]

впрочем расстояние между вами и им должно быть до двух тысяч локтей мерою; не подходите к нему 
близко, чтобы знать вам путь, по которому идти; ибо вы не ходили сим путем ни вчера, ни третьего дня.

וַיֹּ֧אמֶר5
и–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

אֶל־
к–
H0413

הָעָ֖ם
народу

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
освятитесь
H6942

י כִּ֣
ибо

ר מָחָ֗
завтра
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
сделает

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
среди–вас
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
чудеса
H6381
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И сказал Иисус народу: освятитесь [к утру], ибо завтра сотворит Господь среди вас чудеса.

וַיֹּ֤אמֶר6
и–сказал
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

אֶל־
к–
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
священникам
H3548

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

֙ שְׂאוּ
поднимите
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

וְעִבְר֖וּ
и–перейдите

לִפְנֵי֣
перед
H6440

הָעָם֑
народом

֙ וַיִּשְׂאוּ
и–подняли
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
и–пошли
H3212

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

ס
[сетума]

Священникам же сказал Иисус: возьмите ковчег завета [Господня] и идите пред народом. [Священники] 
взяли ковчег завета [Господня] и пошли пред народом.

וַיֹּ֤אמֶר7
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

הַיּ֣וֹם
день
H3117

הַזֶּ֗ה
этот
H2088

֙ אָחֵל
начну-Я

גַּדֶּלְךָ֔
возвеличивать-тебя
H1431

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

כָּל־
всего–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

אֲשֶׁר֙
чтобы

יֵֽדְע֔וּן
знали-они
H3045

י כִּ֗
что

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

הָיִ֛יתִי
был-Я
H1961

עִם־
с–

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

אֶהְיֶה֥
буду-Я
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобой

Тогда Господь сказал Иисусу: в сей день Я начну прославлять тебя пред очами всех [сынов] Израиля, дабы 
они узнали, что как Я был с Моисеем, так буду и с тобою;

ה8 וְאַתָּ֗
и–ты

תְּצַוֶּה֙
прикажешь
H6680

אֶת־
[объект]
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священникам
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
несущим
H5375

אֲרֽוֹן־
ковчег–
H0727

ית הַבְּרִ֖
завета
H1285

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
когда–придёте-вы
H0935

עַד־
до–
H5704

קְצֵה֙
края

מֵי֣
вод
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йардена
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
в–Йардене
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
станьте
H5975

פ
[пе]

а ты дай повеление священникам, несущим ковчег завета, и скажи: как только войдете в воды Иордана, 
остановитесь в Иордане.

וַיֹּ֥אמֶר9
и–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сыновьям

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

גֹּ֣שׁוּ
подойдите
H5066

נָּה הֵ֔
сюда
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
и–слушайте
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
Элохейхем
H0430

Иисус сказал сынам Израилевым: подойдите сюда и выслушайте слова Господа, Бога вашего.

וַיֹּ֣אמֶר10
и–сказал
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

בְּזאֹת֙
этим
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
узнаете-вы
H3045

י כִּ֛
что

אֵ֥ל
Эль
H0410

י חַ֖
живой

בְּקִרְבְּכֶם֑
среди–вас
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
и–изгоняя
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
изгонит
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
от–вас
H6440

אֶת־
[объект]
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
Кенаанейца

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י הַחִתִּ֜
Хиттийца
H2850

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י הַחִוִּ֗
Хиввийца
H2340

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
Периззийца
H6522

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
Гиргашийца
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
и–Эморийца
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
и–Йевусийца
H2983

И сказал Иисус: из сего узнаете, что среди вас есть Бог живый, Который прогонит от вас Хананеев и Хеттеев, 
и Евеев, и Ферезеев, и Гергесеев, и Аморреев, и Иевусеев:
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הִנֵּה11֙
вот
H2009

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

אֲד֖וֹן
Господина
H0136

כָּל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

עֹבֵ֥ר
переходит

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
в–Йарден
H3383

вот, ковчег завета Господа всей земли пойдет пред вами чрез Иордан;

ה12 וְעַתָּ֗
и–теперь
H6258

קְח֤וּ
возьмите
H3947

לָכֶם֙
себе

שְׁנֵי֣
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֣
[цифра]
H6240

ישׁ אִ֔
мужей
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
из–колен
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

אִישׁ־
муж–
H0376

אֶחָ֥ד
один
H0259

אִישׁ־
муж–
H0376

אֶחָ֖ד
один
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
для–колена
H7626

и возьмите себе двенадцать человек из колен Израилевых, по одному человеку из колена;

וְהָיָ֡ה13
и–будет
H1961

כְּנ֣וֹחַ
когда–остановятся
H5117

כַּפּ֣וֹת
стопы
H3709

רַגְלֵי֣
ног
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
священников
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
несущих
H5375

אֲר֨וֹן
ковчег
H0727

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֲד֤וֹן
Господина
H0136

כָּל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земли
H0776

בְּמֵי֣
в–водах
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йардена
H3383

מֵ֤י
воды
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Йардена
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
рассекутся
H3772

יִם הַמַּ֥
воды
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
стекающие
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
сверху
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
и–встанут
H5975

נֵד֥
стеной
H5067

ד׃ אֶחָֽ
одной
H0259

и как только стопы ног священников, несущих ковчег Господа, Владыки всей земли, ступят в воду Иордана, 
вода Иорданская иссякнет, текущая же сверху вода остановится стеною.

י14 וַיְהִ֗
и–было
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
когда–двинулся
H5265

הָעָם֙
народ

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
из–шатров-их
H0168

ר לַעֲבֹ֖
чтобы–перейти

אֶת־
[объект]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йарден
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
и–священники
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
несущие
H5375

הָאָר֥וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֖
завета
H1285

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

Итак, когда народ двинулся от своих шатров, чтобы переходить Иордан, и священники понесли ковчег 
завета [Господня] пред народом,

וּכְב֞וֹא15
и–когда–пришли
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
несущие
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
ковчег
H0727

עַד־
до–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йардена
H3383

וְרַגְלֵי֤
и–ноги
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
священников
H3548

נֹשְׂאֵי֣
несущих
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
ковчег
H0727

נִטְבְּל֖וּ
погрузились
H2881

בִּקְצֵה֣
на–краю

יִם הַמָּ֑
вод
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
а–Йарден
H3383

מָלֵא֙
полный
H4390

עַל־
на–

כָּל־
всех–
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
берегах-его
H1415

ל כֹּ֖
все
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

יר׃ קָצִֽ
жатвы

то, лишь только несущие ковчег [завета Господня] вошли в Иордан, и ноги священников, несших ковчег, 
погрузились в воду Иордана — Иордан же выступает из всех берегов своих во все дни жатвы пшеницы, —
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וַיַּעַמְד֡ו16ּ
и–остановились
H5975

הַמַּיִם֩
воды
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
стекающие
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
сверху
H4605

מוּ קָ֣
встали

נֵד־
стеной–
H5067

ד אֶחָ֗
одной
H0259

ק הַרְחֵ֨
далеко
H7368

ד מְאֹ֜
очень
H3966

]באדם[
[кетив]
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
от–Адама
H0121

הָעִיר֙
города

אֲשֶׁר֙
который

ד מִצַּ֣
возле
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Цартана
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
а–стекающие
H3381

עַל֣
к–

יָם֧
морю
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
Аравы
H6160

יָם־
морю–
H3220

לַח הַמֶּ֖
Соли
H4417

מּוּ תַּ֣
закончились
H8552

נִכְרָ֑תוּ
рассеченные
H3772

וְהָעָ֥ם
и–народ

עָבְר֖וּ
перешёл

נֶגֶ֥ד
напротив
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Йерихо
H3405

вода, текущая сверху, остановилась и стала стеною на весьма большое расстояние, до города Адама, 
который подле Цартана; а текущая в море равнины, в море Соленое, ушла и иссякла.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
и–стояли
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
священники
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
несущие
H5375

הָאָר֨וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
на–суше
H2724

בְּת֥וֹךְ
посреди
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йардена
H3383

הָכֵן֑
твёрдо

וְכָל־
и–весь–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэль
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
переходящие

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
по–суше
H2724

עַד֤
до
H5704

אֲשֶׁר־
которого–

֙ תַּמּ֙וּ
закончил
H8552

כָּל־
весь–
H3605

הַגּ֔וֹי
народ

ר לַעֲבֹ֖
переходить

אֶת־
[объект]
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йарден
H3383

И народ переходил против Иерихона; священники же, несшие ковчег завета Господня, стояли на суше 
среди Иордана твердою ногою. Все [сыны] Израилевы переходили по суше, доколе весь народ не перешел 
чрез Иордан.
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